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ŠABAN BAJRAMOVIĆ – 

(B)LUZER JUŽNE PRUGE

“... Da ne pišem tekst za novine.

Nego ovako: za knjigu.
Koja je davno morala pred čitaoce, 
da se već napiše i druga, treća.

Ako treba, a treba, i krišom od Šabana.

Koji tu alabuku ne voli...”

(Iz priloga Timošenka Milosavljevića)


Susrevši se letos u ulici Ćirila i Metodija, Rade Vučković-Niški uputi mi širok osmeh, kako to uvek čini i pitanje: “O, profesore, jel’ počela školska godina?” “Dobro, Rade, sto puta sam ti rekao da mi asistenti nismo nikakvi profesori sve dok si ne priuštimo doktorsku titulu, a ti uporno zaboravljaš!”, prekorih ga i nastavih: “Dešava li se štogod u tvojoj radionici?” “Kako, pa ti ne znaš? Gradski Savet za kulturu odobrio mi je sredstva za štampanje knjige o Šabanu Bajramoviću, privodim kraju poslove oko izdavanja. Samo, da znaš, voleo bih da mi neko od vas profesora napiše predgovor, onako, nekoliko stranica, ne treba mnogo... Brku
 ne mogu da nađem nedeljama, sigurno je na raznim putovanjima. Da li bi ti hteo da se prihvatiš pera, hajde, molim te! Znam da si zauzet, ali ima dovoljno vremena...”


Za nama je decenija poznanstva. Kao svršeni sociolog, pridružio sam se Niškoj romološkoj školi
 i tamo upoznao Radeta, dugogodišnjeg dopisnika “Narodnih novina”, urednika romskog programa na lokalnoj “Belle Amie” televiziji, potvrđenog narodnjačkog  “hitmejkera”, književnika i poetu, i šta još sve ne. Uvek sam gajio dužno poštovanje prema tom čoveku – rastom omalenom, ali nepresušne energije. Pred mene je, iako godinama mlađem, iznosio raznovrsne ideje, neke tek u povoju, a druge već u fazi konačne izvedbe, pitajući katkad za savet, a neretko za konkretnu pomoć. Iako nije pohodio visoke škole, često sam prepoznavao lucidnost u izboru teme i trenutka. Lično sam mu neprestano sugerisao da naučno bavljenje romološkim i religiološkim pojavama ne trpi površnost i brzinu, da se uvek treba držati upoređenja i nadgradnje, ali on je nanovo i nanovo predlagao akcije, sve plašeći se da će ih se neko drugi dosetiti i tako mu ih preuzeti. 

Svega toga radi, odgovorih mu: “Važi, nemoj samo da me požuruješ.” 

***

Kao što je lepo primetio ugledni niški novinar i publicista Timošenko Milosavljević, davno je već trebalo da se pojavi knjiga o Šabanu, “da se već napiše i druga, treća”. I to baš ovde u Nišu, odakle je potekao. A tek se prva ispilila. (Sebi govorim: opet je Rade dalje gledao od drugih.) Njen se priređivač oprezno ograničio na ulogu prilježnog sakupljača svega onog što su drugi rekli i objavili, uz ilustrativnu građu iz bogatog Bajramovićevog stvaralačkog opusa, ostavljajući vičnijima od sebe duboke analize i sinteze.


A šta nama preostaje da kažemo o harizmatskom kralju balkanske romske muzike, kako da opišemo taj “crni glas u belom odelu” (D. Kramer) a da se ne ponovimo? Novinski stupci izređani su i hvalospevi umnoženi o pevaču neverovatnog talenta i glasa: “ikona romske muzike”, “kralj romskog soula i bluza”, “najbolji bluz crnog čoveka izvan Amerike”, “Net King Kol iz Niša”, “Bob Dilan i Džejms Braun u jednoj osobi”, “Djuk Elington i Frenk Sinatra u jednome” i sl. Ukucate li njegovo ime i prezime na Internet pretraživačima, poteći će more intervjua, najava nastupa diljem Balkana, izveštaja sa najreprezentativnijih svetskih koncertnih podijuma, impresivnih izjava muzičkih uglednika i uzdaha oduševljenih fanova.
 Stari “kralj” beleži svoj muzički povratak sa čvrstom namerom da uporno bivstvuje (i opstaje). A kako se povratak zbio?


Osamdesetih godina prošlog veka formirane su konture novog pravca u svetskoj popularnoj muzici – World Music.
 Zapad je zapljusnut “novim” afričkim i latinoameričkim ritmovima, nastalim ukrštanjem tradicionalne muzike i savremenih muzičkih pravaca (džez, rok, pop, pank, tehno itd). A onda se na globalnoj “world music” sceni, nakon Kubanaca iz Buena Vista Social Club-a, dogodio “mistični Balkan”, odnosno “nova balkanska muzika” iz četvorolista Rumunija-Bugarska-Srbija-Makedonija. Sa jedne strane, evropska publika prigrlila je izvorne obrasce sa područja Balkana prožete modernim muzičkim sadržajima; s druge, pak, doskorašnji marginalni prostori postali su svesni svog muzičkog bogatstva i značaja. Na tom su talasu u žarište zanimanja sebi prokrčili put i romski izvođači, postajući tako izvozni artikl za kojim je zavladala planetarna pomama. Zapravo, vrednostima balkanskog romskog melosa internacionalni proboj obezbedili su Bregovićeva muzika i Kusturičini filmovi, da bi, s početka stidljivo a onda sve glasnije, međunarodnom učvršćivanju romskog zvuka doprinosili vokali – Ljiljana Buttler (rođena Petrović), Esma Redžepova i Šaban Bajramović, te duvački, žičani i električni orkestri – Fanfare Ciocarlia, Kočani orkestar, Boban Marković orkestar, Taraf de Haidouks i dr. Okrenuti suštini sopstvene tradicije, oni su ponudili širok emocionalni muzički spektar u rangu premijernih proizvoda današnje “muzike sveta”. Prema izveštaju znanih muzičkih kritičara, “balkanska romska muzika je aktuelan globalni muzički ‘brend’, a izvođači sa ovih prostora snimaju albume za prestižne evropske diskografske kuće” (Matić 2005), kao što su Piranha, Crammed Disk, Enja i World Connections. 


Upravo je World Connections i najzaslužnija za veliki come back našeg sugrađanina u njegovoj sedmoj deceniji života, omogućivši mu 2001. godine snimanje povratničkog albuma “A Gypsy Legend” u pratnji Mostar Sevdah Reunion benda i makedonskog virtuoza na trubi Neata Veliova. Doživljavao je ovacije 2004. godine na koncertima u Njujorku, Vašingtonu i Čikagu – i u prepunoj dvorani “Lisinski” u Zagrebu, pevajući s Josipom Lisac. Uticajni američki magazin Time svrstao ga je na treće mesto godišnje liste najboljih bluz pevača. Zatim je gostovao na CD-u hrvatskog latino sastava Cubismo, pesmama “Đelem, đelem” i “Giljam dade”, kombinujući romsku liriku sa salsa ritmom. Leta 2005. Miloš Stojanović iz Beograda snimio je pedesetdvominutni dokumentarac o legendarnom romskom umetniku. Ipak, odsudni momenat desio se novembra 2006. godine kada je objavljen album “Romano Raj” u saradnji sa ad-hok orkestrom Dobrovoljno Kovačko Društvo i u produkciji PGP RTS i Hammer Production. Vrhunski džez i etno muzičari iz Novog Sada, Beograda, Pančeva, Subotice i Niša snimili su nove i stare hitove romskog melosa u savremenim latino-džez aranžmanima. Usledio je prvi (!) solistički koncert u karijeri 15. decembra u Sava Centru. Sa DKD učestvuje na etno-festivalima, pohodi “Exit 06” i “Exit 07” na Petrovaradinskoj tvrđavi, niže nastupe u Zagrebu, Dubrovniku, Sarajevu i Skoplju. Neprevaziđeni vokalni potencijali, udruženi s modernom produkcijom, zabeleženi su i na specijalnim DVD izdanjima i televizijskim spotovima. Koliko god paradoksalno zvučalo, Šaban Bajramović tek započinje svetsku karijeru! 


On je, kako su to njegovi poštovaoci već sročili, “najplodniji i najznačajniji, a svakako i najslavniji i najpopularniji romski pevač, kompozitor i pesnik na prostorima Balkana” (http://www.shabanology.com/). Viđeniji Romi – i ne samo oni – uzdižu ga na pijedestal kad god se zapodene razgovor o najcenjenijim romskim umetnicima.
 Višedecenijsko, mukotrpno uspinjanje muzičkim stepenicama – od zadimljenih vašarskih šatri do blještavih pozornica velegrada – krunisano je lovorikama. Šaban Bajramović postao je institucija. A, ne treba smetnuti s uma, on je i autentična kulturna vrednost jedne nacionalne grupe – Roma, koja se bori za dostojanstveno mesto pod nebeskim plavetnilom. 

***

Istraživači su se složili da kulturni identitet ikojeg naroda grade četiri elementa: jezik, vera, tradicija i kulturno nasleđe. Romi tek grade, učvršćuju i omeđuju sopstveni kulturni identitet, koji ima svoje posebno ime – Romanipe.
 Nalog opstanka u davnoj prošlosti nametao je bespogovorno pridržavanje tradicijskog kako narodnosni identitet ne bi iščileo pred asimilacijskim pretenzijama okružujućih naroda (Цветковић 2008). Modernizacija oslobađa Rome obaveze da poštuju prevaziđene obrasce, ali i nameće nove, bez kojih bitisanje u sadašnjosti neće biti moguće (Đorđević 2004а, 2004б). Prilagođavanje je nešto u čemu su se Romi do tančina izveštili. Hrabro i gordo čergareći istorijskim vremenom i prostorom, koristili su se univerzalnim sredstvima u izgradnji mostova razumevanja sa većinskim kulturama. Muzika je oduvek bila jedno od najuniverzalnijih. Spremno inkorporirajući elemente različitih muzičkih iskustava u sopstveni izražaj, romski melos svedočio je neprekinutu praksu “prisvajanja” i stvaralačke prerade kulturnih sadržaja, kao posledicu izvornog viševekovnog iskustva života romskog naroda u multietničkim društvima. Razumljiviji tako biva postignuti uspeh autentičnog romskog zvuka na etno-world sceni, koja upravo ističe povezivanje sa drugim i drugačijim tradicijama. Zato ih smatramo rodonačelnicima interkulturalne integracije, odnosno usvajanja i širenja ideje i prakse interkulturalizma u višekulturnoj zajednici.
 

Ne treba, međutim, zatvarati oči pred činjenicom da poštovanje kulturnog diverziteta i prožimanje različitih životnih iskustava još uvek nije postao preovlađujući obrazac na Balkanu. Štaviše. Budimo do kraja precizni: prelazimo li u svakodnevici “začaranu” granicu “mi” i “oni”? Jesu li Romi naše drage komšije i rado viđeni gosti za slavskim trpezama ili izbegavamo da decu šaljemo u razrede sa Romčićima u poslednjoj klupi? U koliko smo romskih kuća zakoračili, a nekmoli zanoćili? Oduševljavaju nas likovi iz filmova Emira Kusturice, a u širokom luku obilazimo ispruženu ruku na ulici? Zadimljeni kafanski ambijent nezamisliv nam je bez limenog orkestra, dušu nam razgaljuju rečima i tonovima oživljene slike tegobnog života u mahali, volimo da “Mesečina” zasvira i na naše uvce i bez razmišljanja guramo novčanice u rastvorene harmonike i otvore truba i lepimo ih na znojava čela garavih svirača. Ispod oka, pak, gledamo nasmejane sirotane kako nam prilaze sa sunđerima kako bi prebrisali šoferšajbne dok na semaforu čekamo da se upali zeleno svetlo. 

***

Sa licemerjem se odnosimo prema njihovoj “lakoći postojanja”, iako nas upozoravaju da smo dobrano već zašli u Dekadu uključenja Roma (2005–2015). Slabo je ili nikako ne razumemo. I ne želimo da uzmemo kad nam ponude nešto svoje. Zato je važan uspeh Šabanovih večitih hitova u bluz, džez ili soul aranžmanu, jer su uveli romsku kulturu u svest miliona ljudi. Svojim primerom pokazao je da u životu može drugačije. I ne sluteći, time je ogromno doprineo poboljšanju ukupnog društvenog položaja sopstvenog naroda, iako je sigurno da bi se on pomalo ljutnuo na ovakvu konstataciju.

Na kraju, zapitajmo se jesmo li se i kako odužili “romskom kralju sa Nišave”, koji je 1983. godine u Nju Delhiju pevao pred Indirom Gandi, za vreme posete delegacije Svetskog kongresa Roma, čiji je predsednik tada bio Nišlija, pokojni Sait Balić? Hoće li još jednom pasti u zaborav, na naše oči doživeti sudbinu ostarelih bluzerskih legendi iz delte Misisipija i opravdati strahovanja iskazana u naslovu ovog teksta? Savet Internacionalnog džez festivala “Nišvil” 2006. godine uručio mu je, kao prvodobitniku, novoustanovljenu nagradu “Nišvil grand pri” za životno delo, koja nosi njegov lik. I – gotovo! Znamo da nije originalno, bilo je nerealizovanih najava i ranije: zašto ne bi bio proglašen počasnim građaninom Niša, a da mu gradski Savet za kulturu, pored finansijske podrške pojavljivanju ove knjige, dodeli najviše gradsko priznanje – Nagradu “11. januar”? Prvaci grada mogli bi da mu priznaju status zaslužnog umetnika i obezbede skromnu penziju. Neka gradska ulica, makar i na periferiji, mogla bi poneti njegovo ime. Najmanje jedna luksuzno opremljena monografija o njegovom životu i dostignućima se podrazumeva. A ako su Vranjanci mogli da bistom ovekoveče sećanje na svog Bakiju Bakića, mogle bi i Nišlije, valjda, to da učine za Šabanovog života, nije smrt jedino meritorna za početak nečijeg uvažavanja. Pre nego što bude (pre)kasno! On sada zvuči prepoznatljivo i dobro, sigurno kormilari svojom lađom i nadajmo se da će ga zdravlje poslužiti da se ne zaustavi samo na dosad postignutom. Svi mi tek treba da uživamo u njegovim vokalnim “dramaturgijama” romskog života i upijamo njegovo originalno narodno pevanje u savremenim latino-kuban bluz i džez aranžmanima. Jer, Šaban želi pesmom da zagrli ceo svet! Šaban Bajramović je onaj “dobar duh” niških i svih Roma sveta!

P. S.

Slutim da je važno da i ovo pomenem, mada je o tome već podrobno pisano (Đorđević 2006а).
Blistavi sjaj Šabanove zvezde na muzičkom nebu ne bi smeo da nas uljuljka: od pojedinačnog uzdizanja presudniji je kolektivni uspeh etnosa. Za napredak romske zajednice u tri ključna društvena segmenta
 – socijalno-ekonomskom području, pravno-političkom polju i sferi kulture – preko je potrebno stasavanje razgranate romske elite. Sa mukom se prisećamo vrsnih privrednih stručnjaka, uvaženih političkih reprezenata u institucijama sistema i učenih ljudi u kulturnim institucijama najvišeg ranga, poteklih iz redova romske nacionalne manjine. A njihovo obrazovanje treba da se odvija u merodavnim školskim ustanovama. Predstoji umnožavanje kvalifikovanih profesionalaca koji će se baviti proučavanjem i širenjem romske kulture i stečenim ugledom u široj zajednici uticati na smanjivanje postojeće društvene udaljenosti od Roma. 

Stoga još jednom zagovaramo osnivanje Katedre za romologiju
 na nekom od niških fakulteta i lagano izrastanje Univerziteta u Nišu u balkanski centar romoloških studija. To je jedini siguran put da se na pozornici uspeha priznatom niškom muzičaru pridruži brojna intelektualna elita romskog naroda. 

Mi, obični sugrađani, odužićemo mu se ako, koliko sutra, na Rome prestanemo da gledamo samo kao na nesrećnike koji kradu, prose i piju. Za početak, biće dovoljno...
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� Vučković-Niški ovde spominje nadimak dr Dragoljuba B. Đorđevića, niškog romologa i sociologa religije.


� Detaljnije o Niškoj romološkoj školi u: Ђорђевић 2006б; Тодоровић 2006, 2008б.


� Beležimo i profesionalno opremljene sajtove: � HYPERLINK "http://www.sabanbajramovic.com/" ��http://www.sabanbajramovic.com/�; � HYPERLINK "http://www.shabanology.com/" ��http://www.shabanology.com/�; � HYPERLINK "http://sabanbajramovic.calabashmusic.com/" ��http://sabanbajramovic.calabashmusic.com/�; � HYPERLINK "http://www.mostarsevdahreunion.com" ��http://www.mostarsevdahreunion.com�.


� Američki etnomuzikolog Robert Braun iz Centra za World Music u San Francisku ovim je pojmom označio tradicionalnu muziku raznih naroda, a godine 1978. Metju Montfort definiše ga kao ”tradiciju koja kombinuje mnogo ideja različitih tradicija na zemljinoj kugli”. Opširnije o ovome u: Milojević 2003. i Čolović 2007, te na sajtu: http://www.worldmusic.autentik.net/.


� Konsultovati intervjue sa istaknutim romskim stvaraocima u: Đorđević 2007, 2008; Тодоровић 2008а.


� “Ono što mi Romi moramo da radimo jeste ostvarivanje kulturnog i nacionalnog identiteta Roma – takozvani Romanipe. Romanipe je autentična romska religija koja se nalazi u procesu reformacije. (...) Elementi romskosti, tj. Romanipen-a jesu sledeći: Jezik... Međusobna komunikacija... Nomadstvo; Poreklo, pleme... Muzika; Igra, ples; Običaji i sistem vrednosti... Tradicionalna zanimanja... Tradicionalna nošnja; Udaja i ženidba; Uloga žena i muškaraca u romskoj porodici... Deca i međusobni odnos između generacija... Tradicionalna medicina; Solidarnost... Pravičnost... Odnos prema Bogu i religijama (Balić 2004:49–54).”


� O Romima kao interkulturalistima i o interkulturalističkom konceptu više smo puta do sada izveštavali u zemlji i inostranstvu (Тодоровић и Ђорђевић 2006, 2007; Тодоровић 2007).


� O modelu integracije Roma u srpsko društvo posebno u: Đorđević 2002.


� Za razliku od srpskih univerzitetskih centara, u zemljama u okruženju i širom sveta – Bugarska, Rumunija, Mađarska, Slovačka, Češka, Ukrajina, Turska, Italija, Nemačka, Velika Britanija, SAD... – uveliko rade romološke katedre na dodiplomskom, poslediplomskom i doktorskom nivou.
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